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ISO/IEC JTC 1/SC 2/WG 2
PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS
FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646
Please fill all the sections A, B and C below.
Please read Principles and Procedures Document (P & P) from http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html for guidelines and
details before filling this form.
Please ensure you are using the latest Form from http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.html.
See also http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html for latest Roadmaps.

A. Administrative

1. Title: Proposal to encode characters for Ordbok 6ver Finlands svenska folkmal in the UCS
2. Requester'sname: Therese Leinonen, Klaas Ruppel, Erkki I. Kolehmainen, Caroline Sandstrom
3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): | MemberBody
4. Submission date: 2006-01-26
5. Requester's reference (if applicable:
6. Choose one of the following:
This is a complete proposal: YES
(or) More information will be provided later: NO

B. Technical — General

1. Choose one of the following:

a. This proposal is for a new script (set of characters): | NO
Proposed name of script.
b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block: YES
Name of the existing block: | Phonetic Extensions Supplement
2. Number of characters in proposal: 3
3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):
A-Contemporary B.1-Specialized (small collection) B.2-Specialized (large collection) X
C-Major extinct D-Attested extinet E-Minor extinet
F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic G-Obscure or questionable usage symbols
4. Proposed Level of Implementation (1, 2 or 3) (see Annex K in P&P document): 3
Is arationale provided for the choice? YES
If Yes, reference: see the proposal for use of diacritics
5. Is a repertoire including character names provided? ______YES
a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”
in Annex L of P&P document? YES
b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? YES
6. Who will provide the appropriate computerized font (ordered preference: True Type, or PostScript format) for
publishing the standard?> availablerow
If available now, identify source(s) for the font (include address, e-mail, ftp-site, etc.) and indicate the tools
used: S see choice of fonts in the proposal
7. References:
a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? YESTR
b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)
of proposed characters attached? YES

8. Special encoding issues:
Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,
presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)? NO

9. Additional Information:

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script that will assist
in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script. Examples of such properties
are: Casing information, Numeric information, Currency information, Display behaviour information such as line breaks, widths
etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default Collation behaviour, relevance in Mark Up
contexts, Compatibility equivalence and other Unicode normalization related information. See the Unicode standard at
http://www.unicode.org for such information on other scripts. Also see http://www.unicode.org/Public/UNIDATA/UCD.html and
associated Unicode Technical Reports for information needed for consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion
in the Unicode Standard.

! Form number: N3002-F (Original 1994-10-14; Revised 1995-01, 1995-04, 1996-04, 1996-08, 1999-03, 2001-05, 2001-09, 2003-11,
2005-01, 2005-09, 2005-10)
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C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? ~_____No
If vyesexplain
2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,
user groups of the script or characters, other experts, etc.)? YES
If YES, with whom? NB represented by RILF, and the Swedish expert Stig Isaksson

If YES, available relevant documents:
3. Information on the user community for the proposed characters (for example:

size, demographics, information technology use, or publishing use) is included? YES
Reference: see proposal for use in research and dictionaries
4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare) ___rare
Reference: ... seepoposal
5. Are the proposed characters in current use by the user community? YES
If YES, where? Reference: in research and dictionaries "
6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely
intheBmMP? YES
If YES, is a rationale provided? YES
If YES, reference: immediate need with present application problems
7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)? ___NO
8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing
character or character sequence? NO

If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:
9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either
existing characters or other proposed characters? ____NO
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:
10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)
to an existing character? ____NO
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:

11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? YES
If YES, is a rationale for such use provided? YES
If YES, reference: _____________ usecommoninphoneticalphabets
Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided? NO

IFYES, reference:

12. Does the proposal contain characters with any special properties such as
control function or similar semantics? )

If YES, describe in detail (include attachment if necessary)

13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility character(s)? ~_____NO
If YES, is the equivalent corresponding unified ideographic character(s) identified?
If YES, reference:
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Proposal

The practical situation that has raised the issue of adding 3 characters to UCS is the editing of the
dictionary Ordbok 6ver Finlands svenska folkmal (dictionary of Swedish dialects in Finland, Ahl-
back et al. 1976-). The dictionary has been published since 1976, and so far 3 volumes have been
published. The fourth volume will be published in 2006. After that 3 volumes remain. The 3 re-
maining volumes will be edited in XML with the use of Unicode standard. So far the dictionary has
been published as printed volumes. However, in the future the work will also be made available
electronically.

Ordbok over Finlands svenska folkmal uses a phonetic transcription that has been developed
especially for the dictionary in question. Most of the characters in this phonetic transcription
already exist in Unicode (IPA). However 3 characters are missing. These 3 characters are imported
from landsmalsalfabetet, a phonetic transcription for Swedish dialects that has not yet been
included in the Unicode standard.

Landsmalsalfabetet was developed in 1879 by J.A. Lundell for describing Swedish dialects (Lundell
1879). The first version of landsmalsalfabetet included 89 characters. Later the number of
characters has grown to over 200. In landsmalsalfabetet each speech sound is represented by one
character. Diacritics are merely used for prosodic features. Since landsmalsalfabetet was developed
it has been widely used for scientific purposes in fields like dialectology, onomastics, ethnology and
folkloristics, mostly in Sweden and Finland. An example of a comprehensive dictionary which uses
landsmalsalfabetet as the phonetic transcription is Ordbok &ver folkmalen i 6évre Dalarna
(dictionary of the dialects in the upper Dalarna in Sweden, Levander et al. 1961-), the editing of
which has now reach the 37th part. Also other works than Ordbok 6ver Finlands svenska folkmal
has used some characters from landsmalsalfabetet without using the whole script; an example of
this is Ordbok 6ver Sveriges dialekter (dictionary of the dialects of Sweden, Reinhammar et al.
1991-). In general landsmalsalfabetet is written with italic glyphs.

The full landsmalsalfabetet will eventually be encoded. At this stage however these particular
characters are immediately needed for publication.

Characters

é

LATIN SMALL LETTER E WITH TAIL (Figs. 2, 3, 4,5, 7, 8)

e unrounded front vowel more open than IPA [e] but not as openas|[ ]

1

LATIN SMALL LETTER TURNED R WITH TAIL (Figs. 1, 3, 4, 6, 8)

e voiceless [I]
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()

LATIN SMALL LETTER O WITH RING INSIDE DOWN (Figs. 2, 3,5, 7, 8)

e rounded back vowel more open than IPA [0] but notas openas[ ]

Figure 1. Noreen 1903:496.
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Figure 2. Noreen 1903:538.
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Figure 3. Slotte et al. 2000:14a.
hag 1 hoiji bs. Kb Nv Tj Ee, hog Mu Na Pa Bo
Py, hd:g Mu Ma Ec Ha Na Lt Py, ho:g Ho Na,
hoe:g Hi, ho:g Py d.I Kb Nv, m. £.6., altern. {.
Ho. - 1) sinne, sjil. Kb Nv Tj Ee Ho Na; le: e
w:r hoiji Ee, ve fo:r sle: a uw:r hojdn te Ho,

Figure 4. Wessman 1930-1932: 238b

*glem[m]og o. -ot slezmo(geer) Si
oNyl, Jezmo L1 Lt Py, flezmot
o. flexmot Pl, slemo(ger) Ka
Sn En Po. adj. Slemmig.

Figure 5. Zilliacus 1968:38.

-mosse (i b. form -mugsan) i 11 namn, bl.a. Mossen, tva akrar
i Ros, Kvarnvarps mossen, mosse i Bol, Skvattermossen, f.d.
dker i Bol; till sb. mosse. Endast tvd av lokalerna &r upp-
gjorda till dker, de dvriga #r fortfarande mossmark.

Sénket sapfse, lagt beldgen aker vid Ros by; till dial. sinke
for 'sump, sank mark’, anfort fran Hi i V11 0O.

Figure 6. Reinhammar et al. 1991:62a.

2allt adv (a-, d-, 6- e.d. (jfr *all); allm.; i bet. 8 iv. att, at
Vrm) 1) alldeles, helt o. héllet SmVgGl(Neogard)Dal-
HrjVbNb; jfr “all. A va a’llt bd'vki (forskrickligt) Dal.
Gd allt i en krok gé starkt framatlutad Hrj. (Skoskav o.
kiiringgnat) vara (dr) a’llt liik Vb. — sérsk. forstirkande i
vissa forb.: ‘allt efter se 'alltefter. — “allt en samme; en
enda, en o. samme f)gUlDal; i n: lika gott, (kommer pé)
ett ut Vb. °Bjorn d bjérnkarn ha inte allt e mening
(ordspr.) Og(Nyrén). Dsm har alltje’nn mor Ul. (Dér har
varit) o’lit ien kru’ll dv ga'rdum en enda klunga av gér-
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Figure 7. Fridell 1992:152.

Skaparyd, skabare (1920), skobare (1928), skébare (1937 DAL), Hallaryds
sn, Sunnerbo hd. — 2 gdr 1538. Ek 4D2g.

?Skoparydh 1178 SD 1 s. 99 avskr., Skaberg 1538:3, Skabergh 1540:10, 1542:8, Ska-
berg 1543:7, Schogberg 1544:3, skoffueridt, skdberg 1545:9, skoparedh, skoberg
1546:2, sképeridh 1571 AL.

Figure 8. Harling-Kranck 1998:73.

— nd senn va e inga sd mytjy meir fér for brol-... brollape int?
— ne, ne, he restas ne lel sen to bare o, to bralepe va e 1y by 1o, e va ne

noget e brudens heym 1o een had, helder so va e ve naiy sleftmg to, som
som had sigrer sal o ...

Fonts
http://www.dal.lu.se/~si/Imapage.html

e permission required (and obtained for this proposal and eventual publications)

http://www.thesauruslex.com/typo/engfont.htm

o free availability
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Landsmalsalfabetet
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Diirtill kommer det vanliga alfabetets bokstaver i kursiv
samt en rad diakritiska tecken (flytande accenter) sasom
tecken for akut och grav accent, akut och grav cirkum-
flexaccent, akut och grav jamviktsaccent, starkt och
svagt bitryck, nasalkrok, tecken for tonléshet i form av en
hake, for muljering i form av en liten bdge, tecken for
lingd, halvlingd, korthet, bdge for diftongs svagare kom-
ponent, ring for sonantisering av konsonant och prick for
reducering.

o

47.
48.
49,
50.
51,
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
6l.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.

1. a med ring nertill

2. a med kil i ryggen

3. uppochnerviant ¢ med kil i ryggen
4. a med kil nertill

5.
6
7
8

uppochnervint ¢ med kil nertill

. uppochnervant kursivt a
. tvavanings-a

. kaffebonan

. tonlost b

10.
1.
12,
13.
14,
15.
16.
17.
18.
9.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39,
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.

tonlost d

supradentalt d
kakuminalt d

palatalt 4

ed

stockholms-e
uppochnervint stockholms-¢
schva, uppochnerviint ¢
viby-e

fi, bilabialt f

framre g

gamma, bakre frikativt g
framre frikativt g
labialt &

i med Ogla &t hoger

i med ogla at viinster
viby-i

framre k

supradentalt [

tjockt / utan slag

tjockt / med slag
tonlost tjockt /

palatalt /

tonlost /

velart [

supradentalt n
kakuminalt n

palatalt n

labiodentalt n

framre ang-ljud

bakre ang-ljud

o med kil nertill

o med bjilke

skorrande frikativt r, litet skriv-r
framre frikativt r
uppochnerviant skorrande r
frikativt kakuminalt », som i varmlandskt
hjulring

stort r, uvulart r

rho

fors-ljudet

kakuminalt sje
tje-ljudet

tonlost j

tie som i hjortkit

langt s, vanligt sje-ljud
langt s med ring

bakre sje-ljud
Goteborgs-sje
supradentalt ¢
kakuminalt ¢

palatalt ¢

t som i hjortkott
skalpunds-u

vanligt langt u, « med kil nertill
bergslags-u

bergslags-u med bige
frikativt b

bokstaven y

nasalerat y

Oppet y

nasalerat oppet y
delabialiserat y
u-haltigt y

skane-y

viby-y

tonande fors-ljud
tonande tje-ljud

d med ring upptill

o med ring nertill
hopskrivet a-e

a-e med kil i ryggen
hopskrivet tvivanings-a-e, danskt d-tecken
delabialiserat ¢

dgget

slutet g, danskt d-tecken
(vanligt) Ooppet 6
halvoppet &

ittan

skdlpundséattan
uppochnervint ¢

Utarbetade i samarbete mellan Almqvist & Wiksell Tryckeri AB och Dialekt- och folkminnesarkivet i Uppsala
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